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1. Onuc HAaBYATBLHOT AMCHUILTIHA

HaiimenyBaHHS TOKa3HUKIB XapakTepucTuKa JUCIHILTIHY 32 (hopMaMu
HaBYaHHS
[enna
Bun pucuunniau 000B’s13KOBa
MoBa BUKJIaIaHHsI, HABYAaHHS Ta OLIHIOBAHHS aHTJIHAChKA
3aranpHul 00CAT KPEAUTIB/TOIMH 4/120
Kypc 1
Cemectp 1 | 2
KinpKkicTh 3MICTOBHX MOJTYJIIB 3 PO3MOILIOM: 4
OO6cAr kpenuTiB 2 2
OO6csr TOMH, B TOMY YHCITI: 60 60
AymmTopHi 16 16
MopynpHUN KOHTPOJIb 4 4
CeMecTpoBHI KOHTPOJIb - -
CamocrtiitHa poboTa 40 40
dopma ceMECTPOBOTO KOHTPOITIO - 3aimik

2. MeTa Ta 3aBJaHHS HABYAJILHOI T CUUILTIHI
Mema «xypcy — omaHyBaHHA 3J00yBadyaMH CYKYIHICTIO MOBHHMX 3acCO0IB IS 3A1HCHEHHS

IHIIIOMOBHOI KOMYHIKaIii y mpodeciiiniii chepi.
3asoanns xypcy :

— chopMyBaTu 374aTHICTH 3400yBaviB CITUIKYBAaTHCS 3 MPEACTABHUKAMH IHIIUX MPOGECIHHUX TPy
PI3HOTO PiBHSA (3 EKCIIEPTaMH 3 IHINKX raly3ei 3HaHb/BHIIB eKOHOMIUHOT mistibHOCTI) (3K 3);

— chopmyBaTH 3MaTHICTH CTYAEHTIB MpaIfoBaTH B MiXHapogHOMY KoHTekcTi (3K 4);

— chopMmyBaTu y CTyaeHTIB TpodeciiiHO-OpieHTOBaHI Ta HAYKOBO-IOCHIIHUIIBKI KOMYHIKaTHBHI
MOBJICHHEB1 KOMIIETEHII1 (JIIHTBICTUYHI, COIIOJIHTBICTHYHI Ta MparMaTU4Hi) Uia 3a0e3medeHHs
iXHBOTO €(EKTUBHOTO CHUIKYBaHHS B TNpodeciiHOMYy Ta akKaJeMIYHOMY CEpeIOBHIII, 1
3aCTOCYBaHHS 3700yTHX 3HaHb y MOJAIIbIININ TpodeciifiHii Ta HAYKOBIN TiSIILHOCTI;

— HaBYMTH  CTYJEHTIB  NPAaBWIBHO  BXXUBATH  TEPMIHM  NpOQeCiHHOTO  CIUIKYBaHHS
(mpodecionanizmMu), MDKraTy3eBi 3aralbHOHAYKOBI TEPMIHOJIOT1YHI;

— PO3BHHYTH yMIiHHSI CTYJICHTIB BHKOPHCTOBYBATH AHTJIIMCHKY MOBY B CydacHOMY IpodeciiHo-
HayKOBOMY OCBITHBOMY ITPOCTOPI;

— CHpPHUSTH PO3BUTKY 3110HOCTEH O CAaMOOLIIHKY Ta 3[JaTHOCTI JI0 CAMOCTIIHOTO HaBUaHHS;

— PO3BUBAaTH KPUTHYHE HAYKOBE MHUCIEHHA 3aco0aMu MpoQeciiiHO-CIpSIMOBAaHUX aHTIOMOBHUX
TEKCTIB;

— YYUTH CTYJACHTIB CHIBBITHOCHUTH TEOPETHUYHI 3HAHHS 3 MPAKTHUYHUMHU MOTpedaMu MaiOyTHHOT
npodeciitHOT TisTBHOCTI,

— PO3BUBATH y CTYJEHTIB MMi3HABAJIbHI IHTEPECH, MPArHEHHsI IO YOCKOHAJIEHHS CBOET mpodeciitHoi
MMATOTOBKHU;

— pO3BUBAaTH BMIHHA TpalIOBaTH 3 HAaBYAIBHO-METOJMYHOIO JIITEpaTypor0 Ta (HaxoBOIO
JTEepaTypolo;

— MIIBUILYBaTH PiBEHb PO3BUTKY NMpodeciiiHOi KOMIETe il CTYACHTIB 3aC000M aHIJIIIChKOT MOBH.

3. Pe3ysibTaTn HABYaHHA 32 JUCHHILIIHOIO
CrygneHr:
— BHUKODHUCTOBYE IHIIOMOBHHI Marepial BHU3HaueHUH poOOYOI0 TMPOrpaMor0  HaBYAIbHOT
JUCLUILIIHY,
— JIeMOHCTpY€E piBEHb CHUIKYBaHHs iHO3€MHOIO MOBOIO Y YOTUPbOX BHJaX MOBJIEHHEBOI AiSIIBHOCTI
(ayniroBaHHI, YMTaHHI, MUChbMi Ta roBopiHHi) Ha piBHI B2 / CI 3rigHo 3 €Bponeicbkumu
PEKOMEHIAIIISIMU 3 MOBHOI OCBITH;



— aHAJI3Y€E Ta KPUTUYHO OIIHIOE iH(POPMAIIiO 3 PI3HUX IHIIOMOBHUX JKEPE;

— BHKOPHUCTOBYE 0a30Bi 3HaHHS npodecii y mpoleci onaHyBaHHS HaBYaJIbHOI AUCIUILUTIHH;

— TMPEACTaBIIsi€ PE3yIbTATH CBOET AISUIBHOCTI Y HAYKOBOMY Ta MpoQeCciitHOMY cepeIoBHIII B YKpaiHi
Ta y MbKHapoaHomy npodeciiinomy cepenosumii (PH 12);

— BHUOYIOBYE SIKICHY Ta pO3Trally’)kKeHY CHCTEMY KOMYHIKaLlil, MPEACTABISAE Pe3yabTaTh IisUNTBHOCTI Y
BITYM3HSHOMY Ta 3apyODbKHOMY HayKoBOMY 1 mpodeciitHomy cepenoputi (PH 13);

— 3aCTOCOBYE METOJIOJIOTII0 HAYKOBHX JIOCHI/KEHb Yy TIPOIECI TEOPETHYHOTO 1 MPAKTUYHOTO
aHayi3y; NOTPUMYETHCS TPHHIHUIIB aKaJAEMIYHOI JOOPOYECHOCTI; Y3arajabHIOE pe3yJbTaTH
JOCII/DKEHHSI Ta BIPOBAKYE iX y MHUCTEUBKY IMPAKTHKY; BUSBISE MPAKTUYHI Ta TEOPETHYHI
ocobnmBocTi HaykoBoi rinoresu (PH 14).

4. CTpyKTypa HABYAJIBHOI M CUUILTIHI
TemaTnuHuii miaH 1 A€HHOI (OpMU HaBUYaHHS

Hazga 3micToBUX MOyIiB, TEM Po3nonin rogun Mbk BUgaMu pooiT
AynuTopHa:
‘= 'E

<

= |E |2 | |2

o ~ 3 = g = =
= — jas) = Q 5 Q
o S} = 2 o = o)
A % = < o) =1 =
3 O O o < & <
> = o = = = @)

3microBuii Mmoayab 1. AHrJilicbKa MOBa SIK 3aCi0 IHINIOMOBHOIO NMPO(eCciiiHOr0 CMiJIKYBaAHHS
(English as a means of foreign-language professional communication)

Tewma 1. IIpodeciiine CriIKyBaHHS y CTPYKTYpI 2 2
npodeciitHoi misutbHOCTI. Professional
communication in the structure of the artists's
activities.

Tewma 2. IIpodeciiina chepa sik iHTErparis odiiiHo- 2 2
JUIOBOTO, HAYKOBOTO 1 PO3MOBHOTO CTHJIIB.
Professional area as integration of official business,
scientific and colloquial styles

Tema 3. Cnenudika cydacHOro TaiM-MEHEIKMEHTY. 22 2 20
Specificity of modern time management
Tema 4. Buma ta momaneiia ocBita B YKpaiHi Ta 2 2

npoBimHux kpaiHax cBiry. Higher and further
education in Ukraine and the leading countries of the
world.

MonynbHUN KOHTPOJIb 2 2

Pazom 30 8 2 20

3micToBuii Moayab 2. Kyabtypa npodeciiiHoro cniikyBanus
(Culture of professional communication)

Tema 1. IlpaBunma Tta npuHIMOM MpogeciiiHOro 2 2
eTukery. MoBHuil eruker. KynbTypa BeneHHs
muckycii. Rules and principles of professional
etiquette. Language Etiquette. Culture of conducting
discussion.

Tema 2. Ocob6aUBOCTI MIKKYJIBTYPHOT 2 2
KoMyHiKalii mo tenedony. Features of intercultural
telephone communication

Tewma 3. JlinoBa kopecnioneHis. Buan nainoBux 2 2




muctiB. Business correspondence. Types of business
letters
Tema 4. JIiutoBi OA0pOXKi Ta BipsiKeHHs. Business 22 2 20
travels and business trips.
MonynbHUN KOHTPOJIb 2 2
Pasom | 30 8 2 20

3micToBuii Moayb 3. HaykoBuii cTHiIb i lioro 3acodu y npodeciiinomy cnijikyBaHHi
(Scientific style and its means in professional communication)

Tema 1. HaykoBuii cTuib i iioro 3acodu y 2 2
npodeciitHomy crinkyBanHi. Scientific style and its
means in professional communication

Tewma 2. CTpyKTypHI1 €IEeMEHTH HAYKOBOTO TEKCTY. 2 2
CrpykTypa a63arry. Structural elements of the
scientific text. Paragraph structure.

Tema 3. OcoOmuBOCTI Tepekiany yKpaiHOMOBHUX | 22 2 20
MartepiaigiB  mnpodeciiiHoro  crnpsMyBaHHS ~— Ha
aHrmiiicbky MoBy. Features of translation of
Ukrainian-language = materials of  professional
orientation into English.

Tema 4 OcobmuBOCTI mepekiIaay aHITIOMOBHHX 2 2
MartepiagiB  mpodeciiHOro  chpsMyBaHHS  Ha
ykpaiHcbky MoBy. Features of the translation of
English-language ~ materials  of  professional
orientation into the Ukrainian language.

MopaynsHUN KOHTPOJIb 2 2

Pazom 30 8 2 20

3micTtoBuii moayJnb 4. Ilpodeciiinnii TUCKYPC NPUKJIATHOTO ACMIEKTY 00Pa30TBOPYOr0 MUCTEITBA
(Professional discourse on the applied aspect of fine arts)

Tewma 1. Editorial and corporate design. Pepaxiifinmii 2 2
Ta KOPHOPATUBHUMN AU3ANH.
Tema 2. Publishing and advertising design. 2 2
BunaBuuye ta pexinamae oopMIICHHS.
Tema 3. Environmental and Interactive design. 2 2
Exosoriyauii Ta iIHTEpaKTUBHUI JIU3alH.
Tema 4. Interior and Fashion design. [uzaiin | 22 2 20
1HTep'epy Ta MOJIH.
Mo ynbHUN KOHTPOJIb 2
Pazom | 30 8 2 20
Yeboro | 120 32 8 80

5. [Iporpama HaBYAJbLHOI IMCHUIIIHI

3MICTOBHM MOJIYJIb |. 3SMICTOBHAM MOAYJIb 1. AHTJIIHCHbKA MOBA SIK 3ACIB
THIHIOMOBHOI'O MTPO®ECIHHOTO CIIIVIKYBAHHSI
(ENGLISH AS A MEANS OF FOREIGN-LANGUAGE PROFESSIONAL
COMMUNICATION)

Tema 1. Ilpodeciitne cimkyBaHHA y CTPYKTYpi npodeciiinoi nismbHOCTI. Professional communication
in the structure of the professional activities.
Tema 2. Ilpoceciiina cdepa sk iHTerpauis o}iniiHO-IUTOBOrO, HAYKOBOTO 1 PO3MOBHOIO CTHJIIB




Professional area as integration of official business, scientific and colloquial styles
Tema 3. Criendixa cyuacHoro TaiiM-meHemkMenty. Specificity of modern time management
Tema 4. Buma Ta mopjaneina ocBita B YKpaiHi Ta mpoBimHuX Kpainax ceiry. Higher and further
education in Ukraine and the leading countries of the world.
Jlireparypa: [1; 3; 5; 6; 11]

3MICTOBHUI MOJYJIb 2. KYJbTYPA NPO®ECIHHOIO CHLJIKYBAHHS (CULTURE OF
PROFESSIONAL COMMUNICATION)

Tema 1. IlpaBwia Ta npuHmMIU npodeciiHoro erukery. MoBHuil ertuker. KynbTypa BeneHHS
muckycii. Rules and principles of professional etiquette. Language Etiquette. Culture of conducting
discussion.
Tema 2. OcobiMBOCTI MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKaIlii o Tenedony. Features of intercultural telephone
communication
Tewma 3. JlinoBa xopecnionenuis. Bunu ainoBux nucriB. Business correspondence. Types of business
letters
Tema 4. JlinoBi mogopoki Ta BinpsipkeHHs. Business travels and business trips.

Jlireparypa: [1;3;4;5;8;9; 10]

3MICTOBUM MOJY.JIb 3. HAYKOBHUM CTUJIb I HOI'O 3ACOBH Y MIPO®ECIMHOMY
CHIJIKYBAHHI (SCIENTIFIC STYLE AND ITS MEANS IN PROFESSIONAL
COMMUNICATION)

Tema 1. HaykoBuii ctuib i fioro 3acobu y npodeciiinomy crinkysanni. Scientific style and its means
in professional communication
Tema 2. [HmomoBHUIT HaykoBHUil TekcT. JKaHpH iHIIOMOBHOIO HayKOBOro Tekcty. Foreign language
scientific text. Genres of foreign language scientific text
Tema 3. CTpykTypHi eleMeHTH HaykoBoro tekcty.Ctpykrypa a6sary. Structural elements of the
scientific text. Paragraph structure.
Tema 4. OcoOnauBOCTI mepekyiajly yKpaiHOMOBHHX MarepiaiiB MpodeciiHOTO CHIpsSMYBaHHS Ha
aHriiiceky MoBy. Features of translation of Ukrainian-language materials of professional orientation
into English.

Jlireparypa: [2; 4;5; 9]

3MICTOBUM MOJIYJIb 4. MPO®ECIHHUM TUCKYPC IPUKJAJTHOIO ACIIEKTY
OBPA30OTBOPYOI'O MUCTELTBA (PROFESSIONAL DISCOURSE ON THE APPLIED
ASPECT OF FINE ARTYS)
Tema 1. Editorial and corporate design. Pemakuiiinuii Ta KOpIopaTUBHUN AU3aiiH.
Tema 2. Publishing and advertising design. BugaBauue Ta pekiamae o(popMICHHS.
Tema 3. Environmental and Interactive design. Exostoriunuii Ta iHTepaKTUBHHIA TU3aiiH.

Tewma 4. Interior and Fashion design. [u3aiin iHTep'epy Ta MOIH.
Jlireparypa: [1; 3; 4; 5; 8; 9; 11]



6. KOHTPOHL HaBYaJbHHUX JOCATHCHD

6.1. Cuctema OIiHIOBaHHS HABUAIBHUX JIOCATHEHB CTYJICHTIB OeHHOI (hopmu HAaBUAHHS
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BinBigyBaHHS IPaKTAYHIX
JIBULYB p 1 4 4 4 4 4 4 4 4
3aHATh
Po6oTa Ha mpakTUIHOM
L Ha tip y 10 | 4 40 4 40 4 40 4 40
3aHATTI

Bukonanus 3aBaHb OJIA

. 5 5 25 5 25 5 25 5 25
CaMoCTIHOT poOOTH

BukoHaHHA MOIYBHOT

poGoTn 25 1 25 1 25 1 25 1 25
Pazom - 94 - 94 - 94 - 94

MaxkcuMalipHa KUIBKICTE 376

OaiiB

PospaxyHok xoedirieHTa: 3anik. Koedirient — 3, 76

3aBmaaHHs U1 CaMOCTIHHOT poOOTH Kinmekicts | KimekicTs
TOINH OaitiBs

3MICTOBHUH MOJYJIb |. 3SMICTOBUM MOAYJIb 1. AHIJIIACBKA MOBA SIK 3ACIB
IHITOMOBHOI'O TIPO®ECIMHOI'O CIIIVIKYBAHHSA
(ENGLISH AS A MEANS OF FOREIGN-LANGUAGE PROFESSIONAL COMMUNICATION)

[IpoextHa pobora y dopmi GaHepHOTO iHDOPM-NOBITOMIICHHS Ha TEMY: 20 25
«CyuacHi CBITOBI TpeHIU B MOiii mpodeciin

1. TlpoananizyBaTtu, CUCTEMATU3yBaTH Ta y3arajJbHUTH CydYacHi CBITOBI
TpEHIU B O0OpPa30TBOPYOMY MHMCTEHTBI. 3IIMCHUTH AOOIpKy 5
HaNOUTBII MOMYASPHUX TPEHIIB.

2. Poskputu nediHilil0 KOXHOTO MpodeciiiHOro TpeHIy, MOSCHUTH
KOHIICNITyallbHI 3acagy Ta HABECTH NPUKIAAM 1X peamizamii y
npodeciitHii chepi.

3. IlimroryBaTu mpoekT GaHepHOro BapiaHTy iH(OPM-TIOBIAOMIIECHHS Ha
teMy «CydacHi CBITOBI TpeHIH B MOl ipodeciin

4. TexHi4HO 0pOpPMUTH 1H(POPM-TIOBITOMIICHHS.

5. IIpe3eHTyBaTH PE3ynbTATH B yCHi opMi.

3MICTOBUH MOJYJIb 2. KYJbTYPA MPO®ECIMHOIO CIIUVIKYBAHHSA (CULTURE OF
PROFESSIONAL COMMUNICATION)

ITpoektHa poboTa y popmi Bimeo «Media CV for getting a job position» a6o 20 25
«How to make your CV in order you could get a job»

CkJacTu IpOCHEKT JUIs BiI€O-TIPOEKTY.

Hanwucatu cuenapiii Biieo-poeKTy.

3poOuTH BiZIe0-3HOMKY IPOEKTY.

3nificHUTH TexXHIUYHEe 0()OPMIIEHHS BiJIeO Ta MPE3eHTYBAaTH HOTO.
B3situ yyacTh y 00roBopeHHi Biieo poOiT 0IHOTPYITHHKIB.

aogrwnE




3MICTOBHUM MOJY.JIb 3. HAYKOBHUH CTUJIb I HOI'O 3ACOBHX Y MIPO®ECIMHOMY
CHIJIKYBAHHI (SCIENTIFIC STYLE AND ITS MEANS IN PROFESSIONAL
COMMUNICATION)

[IpoexTHa poboTa y hopmi HAyKOBUX Te3 20 25

1. IIpomymartu Ha3By Ta KJIFOYOBI CJIOBA JJIsl HAYKOBUX Te3. Hamucaru
aHOTALIIIO VIS TE3.

2. Hanmwmcaru miaH-POCHEKT HAYKOBUX TeE3.

3. OdopMuTH BUKOPHCTaHI JKepera

4. OdopMuTH HAYKOBI TE3W Ta MPE3CHTYBATH iX.

5. B3sTu yyactp y 00roBOpeHHI HAYKOBHX pOOIT OJHOTPYITHHKIB.

3MICTOBHUH MOJIYJIb 4. TIPO®ECIHHUA JUCKYPC IPUKJIAJTHOT'O ACIIEKTY
OBPA30TBOPYOI'O MUCTELTBA (PROFESSIONAL DISCOURSE ON THE APPLIED
ASPECT OF FINE ARTYS)

[MpoektHa poboTa y popmi octepy (cTeHa0Boi gomnosiai) «Design plan». 20 25
1. PosrnsHyTH 3pa3ku CTeHI0BUX nomnoBiael. [Ipogymaru Ha3By Ta
OCHOBH1 YaCTHHU MPOCTEKTY.

[TigroryBatu MpoEKT AJI CTEHIOBO1 IOTIOBIII.

TexHigHO 0(hOPMUTH CTCHIOBY JIOITOBI/Ib.

[IpesentyBatu BiacHUl TOPOOOK 3 BUKOPUCTAHHIM ayII0CYTIPOBOLY.
B3stu ygacte y 00roBOpeHH1 CTEHIOBHX JOMOBINEH OJHOTPYITHHUKIB.

abrwn

6.3. ®opMu MPOBEEHHS MOIYIHLHOTO KOHTPOJIIO Ta KPUTEPIi OI[IHIOBAHHSI.

MonynbHUNH KOHTPOJIb 3IMCHIOETHCS MICHS 3aBepILICHHS! BUBYCHHSI HAaBYAJILHOTO MaTepiaily KOKHOIO
MoOIyast y ¢GopMi MOAYIBHOI KOHTPOJBHOI pOOOTH, KA TOJIATa€ y BUKOHAHHI TECTOBHUX 3aBIaHb
PI3HOTO THY.

6.4. ®opMu MPOBEACHHS CEMECTPOBOTO KOHTPOJTIO Ta KPUTEPIi OI[IHIOBaHHSI.

CemMecTpoBHiA KOHTPOJIb Y 2 CEMECTPl MPOXOIUTh Y popMi 3aiiKy. 3aaikoBa OIliHKAa BUCTABIISIETHCS Ha
MiACTaBl CyMH OayliB 3a BiIBiAYBaHHS MPAKTHUYHUX 3aHATh, POOOTY HA MPAKTHYHHX 3aHATTSX,
BUKOHAHHS CaMOCTIHHUX pOOIT Ta BUKOHAHHS MOMIYJIBHUX KOHTPOJBHUX POOIT. 3alikoBuil Oan
BHPAXOBYETHCSI BIAMOBIIHO 10 Koe(dillieHTy, SKUi 3a3HavYeHui y Tabmuii 6.1. «Cuctema OmiHIOBaHHS
HaBYAJIBHUX JOCATHEHb CTYJIEHTIB». BinmoBimHicTh omiHku 3a 100-0aIbHOO MIKAIO0 3 1 3HAYCHHSIM
nonaHo y Tabmuii «Illkama BiImoBiIHOCTI OI[IHOK.

6.5. Illkana BIAIIOBIAHOCTI OLIIHOK

O1igka KinekicTs OaniB
BiagMiaHO 100-90
Hyxe nobpe 82-89
JlobGpe 75-81
3a10BLILHO 69-74
HocratHbo 60-68
He3agosinbHO 0-59
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-METOAUYHA KaPpTKa JUCHUILIIHA

7. HaB4yajabHO
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Learning, 2002. — 224 p.
Pye G. Vocabulary in practice 4. Intermediate / G.Pye — Cambridge University Press, 2009. — 78 p.
Evans Virginia. Career Paths: Art and Design / Virginia Evans. - Express Publishing, 2016 - 122 p.
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Timni Po6epr. CrinkyBanus / P. Tiwm. — K.: «3nanns», 2010. — 160 c. — (Fit for Business English).
lyx Enke. ®opmynu ainoBoro moienHs / E. Illyx. — K.: «3uanns», 2010. — 160 c. — (Fit for
Business English).
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